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Supplement  

Dated 24 May 2017 

within the meaning of § 16 German Securities 

Prospectus Act (Wertpapierprospektgesetz, 

"WpPG"), and 

Nachtrag  

Vom 24. Mai 2017 

im Sinne von § 16 Wertpapierprospektgesetz 

("WpPG"), bzw. 

within the meaning of Article 22(3) Additional Rules 

Derivatives of the SIX Swiss Exchange Ltd., 

respectively 

im Sinne von Artikel 22 Abs. 3 Zusatzreglement 

Derivate der SIX Swiss Exchange AG 

Supplement No. 9 dated 24 May 2017 Nachtrag Nr. 9 vom 24. Mai 2017 

(1) to the Base Prospectus for the issuance of 

Yield Enhancement Products dated 

23 June 2016; and 

(1) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 

23. Juni 2016; und 

(2) to the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products dated 23 June 2016; 

and 

(2) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Partizipations-Produkten vom 23. Juni 2016; 

und 

(3) to the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

Full or Partial Capital Protection dated 

23 June 2016; and 

(3) zu dem Basisprospekt für die Emission 

durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder 

teilweisem Kapitalschutz vom 23. Juni 2016; 

und 

(4) to the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants dated 23 June 2016; and 

(4) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Warrants vom 23. Juni 2016; und 

(5) to the Base Prospectus for the issuance of 

Mini-Futures dated 24 June 2016; and 

(5) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Mini-Futures vom 24. Juni 2016; und 

(6) to the Base Prospectus for the issuance of 

Tracker Certificates linked to Funds dated 21 

July 2016; and  

(6) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

an Fonds gekoppelte Tracker Zertifikate vom 

21. Juli 2016; und 

Supplement No. 7 dated 24 May 2017 Nachtrag Nr. 7 vom 24. Mai 2017 

(7) to the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed-Income Products and Credit-Linked 

Products dated 27 October 2016 

(7) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten und 

Kreditbezogenen Produkten vom 

27. Oktober 2016 

of Credit Suisse AG (English language version). der Credit Suisse AG (deutsche Fassung). 

  

This Supplement updates the description of the 

Issuer contained in the Base Prospectuses listed 

above in relation to (i) the Form 6-K dated 26 April 

2017 of Credit Suisse AG, (ii) the Form 6-K dated 

Dieser Nachtrag aktualisiert die in den oben 

angegebenen Basisprospekten enthaltene 

Beschreibung der Emittentin in Bezug auf (i) das 

Formular 6-K vom 26. April 2017 der Credit Suisse 
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28 April 2017 of Credit Suisse Group AG and Credit 

Suisse AG and (iii) the Form 6-K dated 4 May 2017 

of Credit Suisse AG. 

AG, (ii) das Formular 6-K vom 28. April 2017 der 

Credit Suisse Group AG und der Credit Suisse AG 

und (iii) das Formular 6-K vom 4. Mai 2017 der 

Credit Suisse AG. 

The Base Prospectuses are therefore amended as 

follows: 

Die Basisprospekte werden deshalb wie folgt 

geändert: 

I. Form 6-K dated 26 April 2017 I. Formular 6-K vom 26. April 2017 

On 26 April 2017 (12:26 (CET)), Credit Suisse AG 

filed the 2017 First Quarter Earnings Release, which 

includes the Earnings Release 1Q17 of Credit Suisse 

Group AG as an exhibit thereto, on Form 6-K (the 

"Form 6-K dated 26 April 2017") with the United 

States Securities and Exchange Commission (the 

"SEC"). 

Am 26. April 2017 (12:26 Uhr (MEZ)) hat die Credit 

Suisse AG die Medienmitteilung zum 

Finanzergebnis für das Erste Quartal 2017, welcher 

als Anlage die Medienmitteilung zum 

Finanzergebnis 1Q17 der Credit Suisse Group AG 

beigefügt ist, auf dem Formular 6-K (das "Formular 

6-K vom 26. April 2017") bei der United States 

Securities and Exchange Commission (die "SEC") 

eingereicht. 

All of the information in the Form 6-K dated 

26 April 2017 is incorporated into, and forms part of, 

the Section "Description of the Issuer" of the Base 

Prospectuses listed above.  

Sämtliche im Formular 6-K vom 26. April 2017 

enthaltenen Informationen werden in die oben 

angegebenen Basisprospekte in den Abschnitt 

"Beschreibung der Emittentin" einbezogen und 

werden zu einem Bestandteil dieser Basisprospekte.  

II. Form 6-K dated 28 April 2017 II. Formular 6-K vom 28. April 2017 

On 28 April 2017 (22:37 (CET)), Credit Suisse 

Group AG and Credit Suisse AG filed a media 

release on Form 6-K (the "Form 6-K dated 

28 April 2017") with the SEC.  

Am 28. April 2017 (22:37 Uhr (MEZ)) haben die 

Credit Suisse Group AG und die Credit Suisse AG 

eine Medienmitteilung auf Formular 6-K (das 

"Formular 6-K vom 28. April 2017") bei der SEC 

eingereicht. 

All of the information in the Form 6-K dated 

28 April 2017 – with the exception of the 

information contained (i) in the sections “Urs 

Rohner, Chairman of the Board of Directors of 

Credit Suisse Group”, “Voting Results” and 

“Information” on page 3 of the media release, (ii) in 

the last paragraph under the section “Distribution 

payable out of capital contribution reserves” on page 

1 of the media release and (iii) in the last paragraph 

under the section “Credit Suisse AG” on page 3 of 

the media release  – is incorporated into, and forms 

part of, the Section "Description of the Issuer" of the 

Base Prospectuses listed above. The information in 

the Form 6-K dated 28 April 2017 that is not 

incorporated into the Base Prospectuses, as described 

in the previous sentence, is either not relevant for 

investors or covered elsewhere in the Base 

Prospectuses. 

Sämtliche im Formular 6-K vom 28. April 2017 

enthaltenen Informationen – mit Ausnahme der 

Informationen,  die (i) in den Abschnitten "Urs 

Rohner, Chairman of the Board of Directors of 

Credit Suisse Group", “Voting Results” und 

“Information” auf Seite 3 der Medienmitteilung, (ii) 

in dem letzten Absatz in dem Abschnitt 

“Distribution payable out of capital contribution 

reserves” auf Seite 1 der Medienmitteilung und (iii) 

in dem letzten Absatz in dem Abschnitt “Credit 

Suisse AG” auf Seite 3 der Medienmitteilung 

enthalten sind – werden in die oben angegebenen 

Basisprospekte in den Abschnitt "Beschreibung der 

Emittentin" einbezogen und werden zu einem 

Bestandteil dieser Basisprospekte. Informationen im 

Formular 6-K vom 28. April 2017, die, wie im 

vorangegangenen Satz beschrieben, nicht in die 

Basisprospekte einbezogen werden, sind für Anleger 

entweder nicht relevant oder bereits an anderer Stelle 

in den Basisprospekten erfasst. 
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III. Form 6-K dated 4 May 2017 III. Formular 6-K vom 4. Mai 2017 

On 4 May 2017 (12:19 (CET)), Credit Suisse AG 

filed the 2017 First Quarter Financial Report on 

Form 6-K (the "Form 6-K dated 4 May 2017") with 

the SEC, including the Financial Report 1Q17 of 

Credit Suisse Group AG (the "Financial Report 

1Q17") exhibited thereto (which contains the 

unaudited condensed consolidated financial 

statements of Credit Suisse Group AG as of 31 

March 2017 and 2016 and for the three-month 

periods then ended). 

Am 4. Mai 2017 (12:19 Uhr (MEZ)) hat die Credit 

Suisse AG den Finanzbericht für das 1. Quartal 2017 

auf dem Formular 6-K (das "Formular 6-K vom 

4. Mai 2017") bei der SEC eingereicht, dem als 

Anlage der Finanzbericht für das erste Quartal 2017 

der Credit Suisse Group AG (der "Finanzbericht 

1Q17") beigefügt ist (der die ungeprüften 

zusammengefassten und konsolidierten Abschlüsse 

der Credit Suisse Group AG zum 31. März 2017 und 

2016 und für die dann endenden Dreimonatsperioden 

enthält). 

All of the information in the Form 6-K dated 4 May 

2017 – with the exception of the information 

contained (i) in section “Investor Information” on 

page 163 of the Financial Report 1Q17 and (ii) in 

section “Financial calendar and contacts” on page 

164 of the Financial Report 1Q17 – is incorporated 

into, and forms part of, the Section "Description of 

the Issuer" of the Base Prospectuses listed above. 

The information in the Form 6-K dated 4 May 2017 

that is not incorporated into the Base Prospectuses, 

as set out in the previous sentence, is either not 

relevant for investors or covered elsewhere in the 

Base Prospectuses. 

Sämtliche im Formular 6-K vom 4. Mai 2017 

enthaltenen Informationen – mit Ausnahme der 

Informationen, die (i) im Abschnitt "Investor 

Information“ auf Seite 163 des Finanzberichts 1Q17 

und (ii) im Abschnitt „Financial calendar and 

contacts“ auf Seite 164 des Finanzberichts 1Q17 

enthalten sind – werden in die oben angegebenen 

Basisprospekte in den Abschnitt "Beschreibung der 

Emittentin" einbezogen und werden zu einem 

Bestandteil dieser Basisprospekte. Informationen im 

Formular 6-K vom 4. Mai 2017, die, wie im 

vorangegangenen Satz beschrieben, nicht in die 

Basisprospekte einbezogen werden, sind für Anleger 

entweder nicht relevant oder bereits an anderer Stelle 

in den Basisprospekten erfasst. 

IV. Change of the composition of the Board of 

Directors of Credit Suisse AG 

IV. Änderung der Zusammensetzung des 

Verwaltungsrats der Credit Suisse AG 

Following the Annual General Meeting of Credit 

Suisse Group AG on 28 April 2017, the members of 

the Board of Directors of Credit Suisse Group AG 

and Credit Suisse AG are as follows: 

Nach dem Annual General Meeting der Credit Suisse 

Group AG am 28. April 2017 setzt sich der 

Verwaltungsrat der Credit Suisse Group AG und der 

Credit Suisse AG wie folgt zusammen: 

Urs Rohner, Chairman 

Iris Bohnet 

Andreas Gottschling 

Alexander Gut 

Andreas N. Koopmann 

Seraina (Maag) Macia 

Kai S. Nargolwala 

Joaquin J. Ribeiro 

Severin Schwan 

Urs Rohner, Chairman 

Iris Bohnet 

Andreas Gottschling 

Alexander Gut 

Andreas N. Koopmann 

Seraina (Maag) Macia 

Kai S. Nargolwala 

Joaquin J. Ribeiro 

Severin Schwan 
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Richard E. Thornburgh 

John Tiner 

Alexandre Zeller 

Richard E. Thornburgh 

John Tiner 

Alexandre Zeller 

Consequently, in the section "Description of the 

Issuer" the sub-section "Board of Directors of Credit 

Suisse" (page 198 et sqq. of the Base Prospectus for 

the issuance of Yield Enhancement Products, page 

210 et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products, page 182 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG of 

Complex Products with Full or Partial Capital 

Protection, page 126 et sqq. of the Base Prospectus 

for the issuance of Warrants, page 128 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Mini-Futures, 

page 105 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Tracker Certificates linked to Funds and 

page 189 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Fixed Income Products) is in each case 

supplemented by the following new Members of the 

Board of Directors of Credit Suisse Group AG and 

Credit Suisse AG: Andreas Gottschling and 

Alexandre Zeller (the "New Members"). 

Folglich wird im Abschnitt "Beschreibung der 

Emittentin" der Unterabschnitt "Verwaltungsrat der 

Credit Suisse" (Seite 198 ff. des Basisprospekts für 

die Emission von Renditeoptimierungs-Produkten, 

Seite 210 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Partizipations-Produkten, Seite 182 ff. des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit Suisse 

AG von Komplexen Produkten mit vollständigem 

oder teilweisem Kapitalschutz, Seite 126 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Warrants, Seite 

128 ff. des Basisprospekt für die Emission von Mini-

Futures, Seite 105 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von an Fonds gekoppelte Tracker 

Zertifikate und Seite 189 ff. des Basisprospekts für 

die Emission von Fixed-Income-Produkten) jeweils 

um die folgenden neuen Mitglieder des 

Verwaltungsrats der Credit Suisse Group AG und 

der Credit Suisse AG ergänzt: Andreas Gottschling 

und Alexandre Zeller (die "Neuen Mitglieder").  

The following biographical data in respect of the 

New Members is included in the sections of the Base 

Prospectuses set out in the preceding paragraph: 

Die folgenden biographischen Daten in Bezug auf 

die Neuen Mitglieder werden an den im 

vorstehenden Absatz beschriebenen Stellen der 

Basisprospekte aufgenommen: 

Andreas Gottschling  Credit Suisse AG 

Paradeplatz 8 

8001 Zurich 

Switzerland 

Professional history 

2017–present 

Werdegang 

2017 bis heute 

  Credit Suisse  Credit Suisse  

  Member of the Board 

(2017–present) 

Mitglied des 

Verwaltungsrats (2017 

bis heute) 

  Member of the Risk 

Committee of the Board 

(2017–present) 

Mitglied des Risk 

Committee des 

Verwaltungsrats (2017 

bis heute) 

  2013–2016  2013–2016  

  Erste Group Bank, 

Vienna 

Erste Group Bank, Wien 

  Chief Risk Officer and 

member of the 

Management Board 

Chief Risk Officer und 

Mitglied des 

Management Board 
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  2012–2013 2012-2013 

  McKinsey & Company, 

Zurich 

McKinsey & Company, 

Zürich 

  Senior Advisor Risk 

Practice 

Senior-Berater Risk 

Practice 

  2005–2012 2005–2012 

  Deutsche Bank, London 

and Frankfurt 

Deutsche Bank, London 

und Frankfurt 

  Member of the Risk 

Executive Committee 

and Division Boad 

(2005-2012) 

Global Head Operational 

Risk (2006-2010) 

Mitglied des Risk 

Executive Committee 

und Division Board 

(2005-2012) 

Globaler Leiter 

Operational Risk (2006-

2010) 

  2003–2005 2003–2005 

  LGT Capital 

Management 

LGT Capital 

Management 

  Head of Quant Research Leiter Quant Research 

  2000-2003 2000-2003 

  Euroquants Euroquants 

  Consultant Berater 

  1997–2000 1997–2000 

  Deutsche Bank, 

Frankfurt 

Deutsche Bank, 

Frankfurt 

  Head of Quantitative 

Analysis 

Leiter Quantitative 

Analysis 

  Education Ausbildung 

  Doctorate in Economics, 

University of California, 

San Diego, USA 

Doctorate in Economics, 

University of California, 

San Diego, USA 

  Degree in Physics, 

Harvard University, 

Cambridge, USA 

Degree in Physics, 

Harvard University, 

Cambridge, USA 

  Degrees in Mathematics 

and Economics, 

University of Freiburg, 

Degrees in Mathematics 

and Economics, 

University of Freiburg, 
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Germany Deutschland 

  Other activities and 

functions 

Sonstige Aktivitäten 

und Funktionen 

  Mr. Gottschling does not 

hold directorships in any 

other organisations. 

Herr Gottschling hat 

derzeit keine 

Leitungsfunktion in 

anderen Organisationen 

inne.  

Alexandre Zeller  Credit Suisse AG 

Paradeplatz 8 

8001 Zurich 

Switzerland 

Professional history 

2016–present 

Werdegang 

2016 bis heute 

  Credit Suisse Credit Suisse 

  Member of the Board 

(2017–present) 

Mitglied des 

Verwaltungsrats (2017 

bis heute) 

  Member of the 

Chairman’s and 

Governance Committee 

of the Board (2017–

present) 

Mitglied des Chairman’s 

and Governance 

Committee des 

Verwaltungsrats (2017 

bis heute) 

  Member of the 

Compensation 

Committee of the Board 

(2017–present) 

Mitglied des 

Vergütungsausschusses 

des Verwaltungsrats 

(2017 bis heute) 

  Chairman of the Board 

of Directors of Credit 

Suisse (Schweiz) AG 

(2016–present) 

Vorsitzender des 

Verwaltungsrats der 

Credit Suisse (Schweiz) 

AG (2016 bis heute) 

  2013–2016 2013–2016 

  SIX Group AG SIX Group AG 

  Chairman of the Board Vorsitzender des 

Verwaltungsrats 

  2008–2012 2008–2012 

  HSBC Private Bank 

(Suisse) 

HSBC Private Bank 

(Suisse) 

  CEO, Country Manager 

Switzerland and 

Regional CEO Global 

Private Banking EMEA 

CEO, Country Manager 

Switzerland und 

Regional CEO Global 

Private Banking EMEA 

  2002-2008 2002-2008 
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  Banque Cantonale 

Vaudoise 

Banque Cantonale 

Vaudoise 

  CEO CEO 

  1987–2002 1987–2002 

  Credit Suisse Credit Suisse 

  Various management 

positions, including CEO 

Private Banking 

Switzerland (2002) 

Verschiedene 

Managementpositionen, 

einschliesslich CEO 

Private Banking 

Switzerland (2002)] 

  1984–1987 1984–1987 

  Nestlé SA Nestlé SA 

  Various positions Verschiedene Positionen 

  Education Ausbildung 

  Advanced Management 

Program, Harvard 

Business School, Boston, 

USA 

Advanced Management 

Program, Harvard 

Business School, Boston, 

USA 

  Degree in Economics, 

University of Lausanne, 

Switzerland 

Wirtschaftswissenschafte

n (Business 

Administration), 

Universität Lausanne, 

Schweiz  

  Other activities and 

functions 

Sonstige Aktivitäten 

und Funktionen 

  Kudelski S.A., board 

member 

Kudelski S.A., Mitglied 

des Verwaltungsrats 

  Maus Frères S.A., board 

member 

Maus Frères S.A., 

Mitglied des 

Verwaltungsrats 

  Spencer Stuart, advisory 

board member 

Spencer Stuart, Mitglied 

des Beirats 

  Swiss Board Institute, 

advisory council member  

Swiss Board Institute, 

Mitglied des Beirats 

  Schweizer Berghilfe, 

foundation board 

member 

Schweizer Berghilfe, 

Mitglied des 

Stiftungsrats und 

Berghilferats  

  Studienzentrum Studienzentrum 
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Gerzensee, member Gerzensee, Mitglied 

Furthermore, the information regarding the following 

former members of the Board of Directors of Credit 

Suisse Group AG and Credit Suisse AG and the 

related biographical data of such former members is 

deleted in the section "Description of the Issuer" ( 

sub-section "Board of Directors of Credit Suisse") 

(page 198 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Yield Enhancement Products, page 210 

et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products, page 182 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG of 

Complex Products with Full or Partial Capital 

Protection, page 126 et sqq. of the Base Prospectus 

for the issuance of Warrants, page 128 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Mini-Futures, 

page 105 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Tracker Certificates linked to Funds and 

page 189 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Fixed Income Products): Jassim Bin 

Hamad J.J. Al Thani, Noreen Doyle und Jean Lanier. 

Des Weiteren werden die Angaben zu den folgenden 

ehemaligen Mitgliedern des Verwaltungsrats der 

Credit Suisse Group AG und der Credit Suisse AG 

und ihre biographischen Daten im Abschnitt 

"Beschreibung der Emittentin" ( Unterabschnitt 

"Verwaltungsrat der Credit Suisse") (Seite 198 ff. 

des Basisprospekts für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 210 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Partizipations-

Produkten, Seite 182 ff. des Basisprospekts für die 

Emission durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz, Seite 126 ff. des Basisprospekts für 

die Emission von Warrants, Seite 128 ff. des 

Basisprospekt für die Emission von Mini-Futures, 

Seite 105 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

an Fonds gekoppelte Tracker Zertifikate und Seite 

189 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten) gelöscht: Jassim Bin 

Hamad J.J. Al Thani, Noreen Doyle und Jean Lanier. 

V. Amendment of Section B.12 of the 

Summary 

V. Änderung von Abschnitt B.12 der 

Zusammenfassung 

Section B.12 of the Summary in (i) the Base 

Prospectus for the issuance of Yield Enhancement 

Products dated 23 June 2016 (pages 9-10), (ii) the 

Base Prospectus for the issuance of Participation 

Products dated 23 June 2016 (pages 9-10), (iii) the 

Base Prospectus for the issuance by Credit Suisse 

AG of Complex Products with Full or Partial Capital 

Protection dated 23 June 2016 (pages 10-11) (iv) the 

Base Prospectus for the issuance of Warrants dated 

23 June 2016 (pages 8-9), (v) the Base Prospectus 

for the issuance of Mini-Futures dated 24 June 2016 

(pages 8-9), (vi) the Base Prospectus for the issuance 

of Tracker Certificates linked to Funds dated 21 July 

2016 (pages 7-8) and (vii) the Base Prospectus for 

the issuance of Fixed Income Products and Credit-

Linked Products dated 27 October 2016 (pages 9-10) 

shall be replaced by the following section: 

Der Abschnitt B.12 der Zusammenfassung (i) im 

Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 23. Juni 2016 

(Seiten 9-10), (ii) im Basisprospekt für die Emission 

von Partizipations-Produkten vom 23. Juni 2016 

(Seiten 9-10), (iii) im Basisprospekt für die Emission 

durch Credit Suisse AG von Komplexen Produkten 

mit vollständigem oder teilweisem Kapitalschutz 

vom 23. Juni 2016 (Seiten 10-11) (iv) im 

Basisprospekt für die Emission von Warrants vom 

23. Juni 2016 (Seiten 8-9), (v) im Basisprospekt für 

die Emission von Mini-Futures vom 24. Juni 2016 

(Seiten 8-9), (vi) im Basisprospekt für die Emission 

von an Fonds gekoppelte Tracker Zertifikate vom 21. 

Juli 2016 (Seiten 7-8) und (vii) im Basisprospekt für 

die Emission von Fixed-Income-Produkten und 

Kreditbezogenen Produkten vom 27. Oktober 2016 

(Seiten 9-10), wird durch den folgenden Abschnitt 

ersetzt: 

B.12:  Selected historical key financial information 

of Credit Suisse 

B.12: Ausgewählte wesentliche historische 

Finanzinformationen der Credit Suisse 

The tables below set out summary information 

derived from the audited consolidated financial 

statements of Credit Suisse as of 31 December 2016 

and 2015, and for each of the years in the three-year 

period ended 31 December 2016, and the unaudited 

condensed consolidated financial statements of 

Credit Suisse as of 31 March 2017 and for each of 

Die nachfolgenden Tabellen enthalten zusammen-

fassende Informationen aus der geprüften 

konsolidierten Jahresrechnung der Credit Suisse zum 

31. Dezember 2016 und 2015 sowie für jedes Jahr 

der am 31. Dezember 2016 endenden 

Dreijahresperiode; sie enthalten darüber hinaus 

Informationen aus dem ungeprüften gekürzten 
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the three-month periods ended31 March 2017 and 

31 March 2016: 

konsolidierten Zwischenabschluss der Credit Suisse 

zum 31. März 2017 und für die am 31. März 2017 

und am 31. März 2016 endenden 

Dreimonatsperioden: 

 

Credit Suisse Statement of Operations / Erfolgsrechnung der Credit Suisse 

Year ended 31 December (CHF million) / per 

31. Dezember (in Mio. CHF) 

2016
 

2015
 

2014
 

Net revenues / Nettoertrag 19,802 23,211 25,589 

Provision for credit losses /  

Rückstellung für Kreditrisiken 216 276 125 

Total operating expenses /  

Total Geschäftsaufwand 22,354 25,873 22,503 

Income/(loss) from continuing operations 

before taxes / Ergebnis/(Verlust) aus 

fortzuführenden Geschäftsbereichen vor 

Steuern (2,768) (2,938) 2,961 

Income tax expense/Ertragssteueraufwand 357 439 1,299 

Income/(loss) from continuing operations / 

Ergebnis/(Verlust) aus fortzuführenden 

Geschäftsbereichen (3,125) (3,377) 1,662 

Income from discontinued operations, net of 

tax/ Ergebnis aus aufgegebenen 

Geschäftsbereichen nach Steuern 0 0 102 

Net income/(loss) / Reingewinn/(-verlust) (3,125) (3,377) 1,764 

Net income/(loss) attributable to 

noncontrolling interests/den 

Minderheitsanteilen zurechenbarer 

Reingewinn/(-verlust) (6) (7) 445 

Net income/(loss) attributable to shareholder / 

dem Aktionär zurechenbarer Reingewinn/(-

verlust) (3,119) (3,370) 1,319 

    

 

Three-month period ended 31 March (CHF million) / 

Dreimonatsperiode per 31. März (in Mio. CHF) 

2017
 

2016 

(restated)
(1)

 / 

(angepasst)
(2) 

Net revenues / Nettoertrag 5,522 4,507 

Provision for credit losses /  

Rückstellung für Kreditrisiken 53 150 

Total operating expenses / Total Geschäftsaufwand 4,846 5,050  
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Income / (loss) from continuing operations before 

taxes / Ergebnis/(Verlust) aus fortzuführenden 

Geschäftsbereichen vor Steuern 623 (693) 

Net income/ (loss) / Reingewinn/(-verlust) 526 (403) 

Net income/ (loss) attributable to shareholders / den 

Aktionären zurechenbarer Reingewinn/(-verlust) 528 (396) 

 

Credit Suisse Balance Sheet / Bilanz der Credit Suisse 

(CHF million) /  

(in Mio. CHF)  

31 March 2017 / 

31. März 2017 

31 December 

2016 (restated)
(1)

 

/ 31. Dezember 

2016 

(angepasst)
(2)

 

31 December 

2016 / 

31. Dezember 

2016 

31 December 

2015 / 

31. Dezember 

2015 

Total assets /  

Total Aktiven 814,095 822,065 802,322 803,931 

Total liabilities /  

Total Verbindlichkeiten 770,340 778,207 

760,571 759,241 

Total shareholder's 

equity /  

Total Eigenkapital des 

Aktionärs 42,734 42,789 

40,682 43,406 

Noncontrolling interests / 

Minderheitsanteile 1,021 1,069 1,069 1,284 

Total equity /  

Total Eigenkapital 43,755 43,858 

41,751 44,690 

Total liabilities and 

equity / Total Passiven 814,095 822,065 

802,322 803,931 

(1) The income statements of Credit Suisse for  the three-months ended 31 March 2016 and the balance sheet of Credit Suisse as at 

31 December 2016, have been restated to reflect the fact that the equity stakes in Neue Aargauer Bank AG, BANK-now AG and 

Swisscard AECS GmbH previously held by Credit Suisse Group AG were transferred to Credit Suisse (Schweiz) AG, which is a 

wholly owned subsidiary of Credit Suisse during the three-months ended 31 March 2017. 

(2) Die Erfolgsrechnungen der Credit Suisse für den Dreimonatszeitraum zum 31. März 2016 und die Bilanz der Credit Suisse zum 

31. Dezember 2016 wurden angepasst, um der Tatsache Rechnung zu tragen, dass die zuvor von der Credit Suisse Group AG 

gehaltenen Beteiligungen am Kapital der Neue Aargauer Bank AG, der BANK-now AG und der Swisscard AECS GmbH während 

des Dreimonatszeitraums zum 31. März 2017 auf die Credit Suisse (Schweiz) AG, eine 100%ige Tochtergesellschaft der Credit 

Suisse, übertragen wurden. 

 

Credit Suisse prepares its consolidated financial 

statements in accordance with accounting principles 

generally accepted in the United States of America 

("US GAAP"). Credit Suisse does not prepare its 

accounts in accordance with International Financial 

Reporting Standards (IFRS). 

Die Credit Suisse erstellt ihre konsolidierten 

Jahresrechnungen in Übereinstimmung mit den in 

den USA allgemein anerkannten 

Rechnungslegungsgrundsätzen (Accounting 

Principles Generally Accepted in the US, "US 

GAAP"). Die Credit Suisse erstellt ihre Abschlüsse 
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nicht in Übereinstimmung mit den International 

Financial Reporting Standards (IFRS). 

Credit Suisse statements of no significant change Erklärungen der Credit Suisse, dass keine 

wesentliche Veränderung eingetreten ist 

Not applicable. There has been no significant change 

in the financial or trading position of Credit Suisse 

(including its consolidated subsidiaries) since 

31 March 2017. 

Entfällt. Es ist seit dem 31. März 2017 keine 

wesentliche Veränderung in der Finanzlage bzw. der 

Handelsposition der Credit Suisse (einschliesslich 

ihrer konsolidierten Tochtergesellschaften) 

eingetreten. 

There has been no material adverse change in the 

prospects of Credit Suisse (including its consolidated 

subsidiaries) since 31 December 2016. 

Seit dem 31. Dezember 2016 ist keine wesentliche 

negative Veränderung in den Aussichten der Credit 

Suisse (einschliesslich ihrer konsolidierten 

Tochtergesellschaften) eingetreten. 

VI. Amendment of the sub-section 

"Significant or Material Change" in the sections 

"Additional Information in case of Final Terms 

for a Listing on the SIX Swiss Exchange" and/or 

"Additional Information" 

VI. Änderung des Unterabschnitts 

“Bedeutende oder wesentliche Änderungen“ in 

den Abschnitten "Zusatzinformationen bei 

Endgültigen Bedingungen für ein Listing an der 

SIX Swiss Exchange" und/oder "Zusätzliche 

Informationen" 

In the sections "Additional Information in case of 

Final Terms for a Listing on the SIX Swiss 

Exchange" and/or "Additional Information" in each 

of (i) the Base Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products dated 23 June 2016 (page 192 

and page 658), (ii) the Base Prospectus for the 

issuance of Participation Products dated 23 June 

2016 (page 204 and page 682), (iii) the Base 

Prospectus for the issuance of Complex Products 

with Full or Partial Capital Protection dated 23 June 

2016 (page 176  and page 628) (iv) the Base 

Prospectus for the issuance of Warrants dated 23 

June 2016 (page 120 and page 408), (v) the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures dated 24 

June 2016 (page 122 and page 404), (vi) the Base 

Prospectus for the issuance of Tracker Certificates 

linked to Funds dated 21 July 2016 (page 293) and 

(vii) the Base Prospectus for the issuance of Fixed 

Income Products and Credit-Linked Products dated 

27 October 2016 (page 182 and page 619) the sub-

section "Significant or Material Change" will be 

replaced by the following sub-section: 

In den Abschnitten "Zusatzinformationen bei 

Endgültigen Bedingungen für ein Listing an der SIX 

Swiss Exchange" und/oder "Zusätzliche 

Informationen" in (i) dem Basisprospekt für die 

Emission von Renditeoptimierungs-Produkten vom 

23. Juni 2016 (Seite 192 und Seite 658), (ii) dem 

Basisprospekt für die Emission von Partizipations-

Produkten vom 23. Juni 2016 (Seite 204 und Seite 

682), (iii) dem Basisprospekt für die Emission von 

Komplexen Produkten mit vollständigem oder 

teilweisem Kapitalschutz vom 23. Juni 2016 (Seite 

176 und Seite 628) (iv) dem Basisprospekt für die 

Emission von Warrants vom 23. Juni 2016 (Seite 

120 und Seite 408), (v) dem Basisprospekt für die 

Emission von Mini-Futures vom 24. Juni 2016 (Seite 

122 und Seite 404), (vi) im Basisprospekt für die 

Emission von an Fonds gekoppelte Tracker 

Zertifikate vom 21. Juli 2016 (Seite 293) und (vii) 

dem Basisprospekt für die Emission von Fixed-

Income-Produkten und Kreditbezogenen Produkten 

vom 27. Oktober 2016 (Seite 182 und Seite 619) 

wird der Unterabschnitt "Bedeutende oder 

wesentliche Änderungen" durch den folgenden 

Unterabschnitt ersetzt: 

"Significant or Material Change "Bedeutende oder wesentliche Änderungen 

There has been no significant change in the financial 

or trading position of Credit Suisse (including its 

consolidated subsidiaries) since 31 March 2017. 

Es ist seit dem 31. März 2017 keine wesentliche 

Veränderung in der Finanzlage bzw. der 

Handelsposition der Credit Suisse (einschliesslich 

ihrer konsolidierten Tochtergesellschaften) 

eingetreten. 
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There has been no material adverse change in the 

prospects of Credit Suisse (including its consolidated 

subsidiaries) since 31 December 2016. 

Seit dem 31. Dezember 2016 ist keine wesentliche 

negative Veränderung in den Aussichten der Credit 

Suisse (einschliesslich ihrer konsolidierten 

Tochtergesellschaften) eingetreten. 

VII. Amendment of the section "Documents 

incorporated by reference" and 

"Information incorporated by reference" 

respectively 

VII. Ergänzung des Abschnitts „Durch 

Verweis einbezogene Dokumente“ bzw. 

"Durch Verweis einbezogene 

Informationen" 

The section "Documents incorporated by reference" 

(page 193 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Yield Enhancement Products, page 205 

et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products, page 177 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG of 

Complex Products with Full or Partial Capital 

Protection, page 121 et sqq. of the Base Prospectus 

for the issuance of Warrants, page 123 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Mini-Futures and 

page 100 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Tracker Certificates linked to Funds) and 

the Section "Information incorporated by reference" 

(page 183 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Fixed Income Products and Credit-

Linked Products) is in each case supplemented at the 

end by the information set out in section I., II., and 

III. of this Supplement. 

Der Abschnitt "Durch Verweis einbezogene 

Dokumente" (Seite 193 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 

205 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Partizipations-Produkten, Seite 177 ff. des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit Suisse 

AG von Komplexen Produkten mit vollständigem 

oder teilweisem Kapitalschutz, Seite 121 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Warrants, Seite 

123 ff. des Basisprospekt für die Emission von Mini-

Futures und Seite 100 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von an Fonds gekoppelte Tracker 

Zertifikate) und der Abschnitt "Durch Verweis 

einbezogene Informationen" (Seite 183 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Fixed-Income-

Produkten und Kreditbezogenen Produkten) wird 

jeweils am Ende um die in Abschnitt I., II., und III. 

dieses Nachtrags bezeichneten Informationen 

ergänzt. 

A copy of (i) the Form 6-K dated 26 April 2017, (ii) 

the Form 6-K dated 28 April 2017 and (iii) the Form 

6-K dated 4 May 2017 has been published and was 

filed with the Commission de Surveillance du 

Secteur Financier (the "CSSF") within the context of 

a procedure for the approval of the Second 

Supplement dated 10 May 2017 to the Registration 

Document of Credit Suisse AG dated 30 March 2017 

and with the SIX Swiss Exchange Ltd. 

Eine Kopie (i) des Formulars 6-K vom 

26. April 2017, (ii) des Formulars 6-K vom 28. April 

2017 und (iii) des Formulars 6-K vom 4. Mai 2017 

wurde veröffentlicht und im Rahmen des 

Prüfungsverfahrens für die Billigung des Zweiten 

Nachtrags vom 10. Mai 2017 zum 

Registrierungsformular der Credit Suisse AG vom 

30. März 2017 bei der Commission de Surveillance 

du Secteur Financier (die "CSSF") sowie bei der SIX 

Swiss Exchange AG hinterlegt. 

Copies of the Base Prospectuses, this Supplement 

and the documents, from which information is 

incorporated by reference in the Base Prospectuses 

can be obtained from and will be delivered upon 

request by the Paying Agent at Credit Suisse AG, 

ZUGG 3, Transaction Advisory Group, 8070 Zurich, 

Switzerland, or at Credit Suisse Securities (Europe) 

Limited, Niederlassung Frankfurt am Main, 

Taunustor 1, 60310 Frankfurt a. M., Germany, in 

each case free of charge. Copies of the Base 

Prospectuses, this Supplement and the documents, 

from which information is incorporated by reference 

are also available on the website of Credit Suisse 

(www.credit-suisse.com/derivatives) by clicking on 

Kopien der Basisprospekte, dieses Nachtrags und der 

Dokumente, aus denen Informationen durch Verweis 

in die Basisprospekte einbezogen werden, sind 

kostenlos bei der Zahlstelle unter der Anschrift 

Credit Suisse AG, ZUGG 3, Transaction Advisory 

Group, 8070 Zürich, Schweiz, oder bei der Credit 

Suisse Securities (Europe) Limited, Niederlassung 

Frankfurt am Main, Taunustor 1, 60310 Frankfurt a. 

M., Deutschland erhältlich und werden auf Anfrage 

kostenlos versandt. Darüber hinaus sind die Kopien 

der Basisprospekte, dieses Nachtrags und der 

Dokumente, aus denen Informationen durch Verweis 

einbezogen werden auch auf der Internetseite der 

Credit Suisse (www.credit-suisse.com/derivatives) 

http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
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the link “Base Prospectuses”. unter dem Reiter „Basisprospekte“ erhältlich. 

VIII. Further amendments to the prospectuses 

specified on page 1 which do not 

constitute events triggering the obligation 

to prepare a supplement: 

VIII. Zusätzliche Änderungen an den auf 

Seite 1 bezeichneten Prospekten, die keine 

nachtragspflichtigen Umstände 

darstellen: 

A. Amendment of the reference to “SIX 

Structured Products Exchange Ltd” 

A. Änderung der Bezugnahme auf die „SIX 

Structured Products Exchange AG“ 

Regulatory requirements of the Financial Market 

Infrastructure Act (FMIA) required a new 

application for all existing licenses for stock 

exchanges and institutions similar to a stock 

exchange. As a result, SIX Swiss Exchange chose a 

solution to strengthen the market and oriented to 

synergies, only applying for one license for both 

stock exchanges. The reduction to just one stock 

exchange license results in a merger of the two legal 

entities - SIX Swiss Exchange Ltd and SIX 

Structured Products Exchange Ltd. 

Die regulatorischen Vorgaben des 

Finanzmarktinfrastrukturgesetzes (FinfraG) 

erforderten eine Neubeantragung sämtlicher 

bisherigen Lizenzen von Börsen und 

börsenähnlichen Einrichtungen. Aufgrund dessen 

hatte sich SIX Swiss Exchange für eine Markt-

stärkende und Synergie-orientierte Lösung 

entschieden und für die beiden Börsen nur noch eine 

Börsenlizenz beantragt. Die Konzentration auf eine 

Börsenlizenz führt in der Folge zur Fusion der 

beiden juristischen Personen - SIX Swiss Exchange 

AG und SIX Structured Products Exchange AG.  

As of 2 May 2017, SIX Structured Products 

Exchange Ltd is being transferred to SIX Swiss 

Exchange Ltd and continued as the Trading Segment 

for Structured Products. 

Per 2. Mai 2017 wird SIX Structured Products 

Exchange AG in SIX Swiss Exchange AG überführt 

und dort künftig als Handelssegment für 

Strukturierte Produkte weitergeführt. 

In this connection, all references to “the platform of 

SIX Structured Products Exchange Ltd” in  

In diesem Zusammenhang werden alle 

Bezugnahmen auf „der Plattform der SIX Structured 

Products Exchange AG“ in  

(i) the Base Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products dated 23 June 2016 (page 1, 

17, 464),  

(ii) the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products dated 23 June 2016 (page 1, 

16, 450),  

(iii) the Base Prospectus for the issuance of Complex 

Products with Full or Partial Capital Protection dated 

23 June 2016 (page 1, 18, 411),  

 

(iv) the Base Prospectus for the issuance of Warrants 

dated 23 June 2016 (page 1, 15, 288),  

(v) the Base Prospectus for the issuance of Mini-

Futures dated 24 June 2016 (page 1, 14, 292), 

(vi) the Base Prospectus for the issuance of Tracker 

Certificates linked to Funds dated 21 July 2016 (page 

14) and  

(vii) the Base Prospectus for the issuance of Fixed 

(i) dem Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 23. Juni 2016 

(Seite 1, 17, 464),  

(ii) dem Basisprospekt für die Emission von 

Partizipations-Produkten vom 23. Juni 2016 (Seite 1, 

16, 450),  

(iii) dem Basisprospekt für die Emission von 

Komplexen Produkten mit vollständigem oder 

teilweisem Kapitalschutz vom 23. Juni 2016 (Seite 1, 

18, 411),  

(iv) dem Basisprospekt für die Emission von 

Warrants vom 23. Juni 2016 (Seite 1, 15, 288),  

(v) dem Basisprospekt für die Emission von Mini-

Futures vom 24. Juni 2016 (Seite 1, 14, 292),  

(vi) dem Basisprospekt für die Emission von an 

Fonds gekoppelte Tracker Zertifikate vom 21. Juli 

2016 (Seite 14) und  

(vii) dem Basisprospekt für die Emission von Fixed-
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Income Products and Credit-Linked Products dated 

27 October 2016 (page 1, 34, 377) 

Income-Produkten und Kreditbezogenen Produkten 

vom 27. Oktober 2016 (Seite 1, 34, 377) 

will be changed to “its platform for structured 

products”. 

in „ihrer Plattform für strukturierte Produkte“ 

geändert. 

In addition, the term “SIX Structured Products 

Exchange” will be changed to “SIX Swiss 

Exchange” in all relevant passages in the Base 

Prospectuses listed above.  

Darüber hinaus wird die Bezeichnung „SIX 

Structured Products Exchange“ in „SIX Swiss 

Exchange“ in den oben angegebenen 

Basisprospekten an allen relevanten Stellen geändert. 
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According to § 16 paragraph 3 WpPG, investors 

who have already agreed to purchase or subscribe 

for Complex Products before the publication of 

this Supplement have the right, exercisable within 

a time limit of two working days after the 

publication of this Supplement, to withdraw their 

acceptances, provided that the new factor or 

inaccuracy arose before the final closing of the 

offer to the public and the delivery of the 

Complex Products. 

Nach § 16 Absatz 3 WpPG haben Anleger, die vor 

der Veröffentlichung dieses Nachtrags eine auf 

den Erwerb oder die Zeichnung von Komplexen 

Produkten gerichtete Willenserklärung 

abgegeben haben, das Recht, diese innerhalb 

einer Frist von zwei Werktagen nach der 

Veröffentlichung dieses Nachtrags zu widerrufen, 

sofern der neue Umstand oder die Unrichtigkeit 

vor dem endgültigen Schluss des öffentlichen 

Angebots und vor der Lieferung der Komplexen 

Produkte eingetreten ist. 

A withdrawal of acceptance is not required to 

include the reasons for the withdrawal; however, 

a withdrawal must be declared to Credit Suisse 

AG, Paradeplatz 8, 8001 Zurich, Switzerland, in 

text form. Timely dispatch of a withdrawal is 

sufficient for observing the two working days’ 

time limit. 

Der Widerruf der Willenserklärung muss keine 

Begründung enthalten und ist in Textform 

gegenüber der Credit Suisse AG, Paradeplatz 8, 

8001 Zürich, Schweiz, zu erklären. Zur Wahrung 

der Frist von zwei Werktagen genügt die 

rechtzeitige Absendung. 

Zurich, 24 May 2017 

Signed on behalf of Credit Suisse AG 

By:  

 

 

____________________________________ 

Duly authorised 

Doris Schnaudt/Director  

 

By: 

 

 

____________________________________ 

Duly authorised 

Markus A. Bisegger/Managing Director 

Zürich, den 24. Mai 2017 

Unterzeichnet für die Credit Suisse AG 

Durch:   

 

 

____________________________________ 

Bevollmächtigte 

Doris Schnaudt/Director 

 

Durch: 

 

 

____________________________________ 

Bevollmächtigter 

Markus A. Bisegger/Managing Director 

 


